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ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДЛНИЕ
на поставку молекулярного сито

для нужд ооо <Шуртанский Гхк)

ТЕСНNIСЛL ASSIGNMENT
fоr the supply of mоlесulаr sieve

for the needs of LLC "SGCC"

1. оБщиЕ свЕдЕния I.GENERAL INFоRмлтIоN
1.1 Наименование 1.1Name

Молекулярное сито Molecular sieve
1.2. Основание и цель приобретения продукга 1.2 The basis and rеаsоп for рurсhаsiпg of the product

основание Заявки на 2024г.
I-{,елью приобретения молекулярного сита явJuIются :

-удаление влаги из жидких потоков углеводорода;
- поддержание процесса rтроизводство качественной продукции в
соответствии с требованиями технологического регламента
установки.

Basis: Applications fоr 2024.
The purpose of puTchasing а mоlесчlаr sieve is:

- removal of mоisturе fTom liquid hуdrосаrЬоп streams;
- maintaining the production process of high-quality
products in accordance with the requirements of the
technological regulations of the installation.

1.3 Сведения о новизне (гол производства/выпуска пролукта) 1.3 Iпfоrmаtiоп оп the novelty(year of
рrоduсtiоп/rеlеаsе of the product)

Поставляемый товар должен быть новым, произведённым не

более чем за 2 месяце до даты отгрузки,
The delivered goods shall Ье new, produced по mоrе than
2 months before the date of shipment.

2.оБллсть примЕнЕния 2.ScoPE оF USE
Белые или серые шарики предназначенные дIя удаления впаги
из жидких потоков углеводорода. Используется удаление влаги
из жидких потоков углеводорода.

White оr grау balls desigrred to rеmоче moisture from
liquid hydrocarbon streams. It is used to rеmоче moisture
from liquid hуdrосаrЬоп streams.

3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ
В соответствии с техниЕIеской документацией.

3. OPERATING CONDITIONS
In ассоrdапсе with the technical documentation

4. тЕхниtIЕскиЕ трЕБовАния 4. TECHNICAL REQUIREMENTS

4.1. основrше техниrlеские требования
Basic technical rеquirеmепts

наименование
Name

Молекулярное сито
моlесulаr sieve

Молекулярная формула
моlесulаr fоrmulа

0.45 Kzo.0.55 Nazo. Аlzоз.2Siоz. nнzo

Гранулированный материал белого или серого
IIвета
Grапulаr material of white оr grаy соlоr

насыгпrая плотность
Bulk density

680-720 кг/мз
б80-720 kg/m3

Номинальный диаметр пор
Nominal роrе diameter

3 ангстрем
3 angstrom

Щиаметр граtryл
Diameter of grапчlеs

3,0-З,4мм
3.0-3.4mm

Размер частиIд через 20 меш
Particle size through 20 mesh

Не более 0,5 % (вес)
No mоrе 0.57о (tмeight)

Сопротивление к истиранию
Abrasion resistance

не менее б кг. Сила
Not less than б kg. strength

Равновесное насыщение по Воде при 17,5 мм рт,ст,250С
Equilibrium saturation Ьу Water at l7.5 mmНg, 250С

Не менее 20,0 (гр/l00гр моль цеолита)
Not less than 20.0 (s/l00s mole of zeolite)

Содержание влаги при отгрузке
Moisture content duriпg shiрmепt

Не более 1,5%(вес)
No mоrе 1.5%(weight)

внешний вид
Арреаrапсе
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маркировка должна наноситься должным образом в
соответствии с НТЩ rтроизводителя w|и в соответствии с
требованиями международных стандартов.
В содержании маркировочной надписи должны быть указаtш:
- наименование продукции;
- наименование страны изготовителя;
- наименование предприятиrI-изготовителя;
- юридиtIеский алрес изготовитеJи;
- товарный знак (товарная марка) изготовитеJuI (при наличии);
- дата изготовлениrI (месяч и год);

4.2.Требования по надежности 4.2. Reliability rеquirеmепts
Приобретаемый товар должен соответствовать общеизвестному
идентификационному номеру CAS#308080-99-1 ;

The purchased good must соmрlу with the well-known
identification пumЬеr CAS#308080-99-1 ;

4.3 Требования к маркировке 4.4 Marking rеquirеmепts
The marking shall Ье applied properly in ассоrdапсе with
the mапчfасtчrеr's NTD оr iп ассоrdапсе with the
requirements of international standards.
The contents of the marking label must indicate:
- product паmе;
- паmе of the mапufасfurеr's country;
- name of the manufacturer;
- the legal adфess of the mапufасturеr оr seller;
- trаdеmаrk of the mапufасturеr (if available);
- date of manufacture (month and уеаr);
- shelf life;

4.4 Требования к DазмеDам и yпаковке 4.5 Size and packasing rеqцirеmепts
Вес упаковки товара одной мешки должен быть не более 25

кг согласно НТЩ завода изготовIIтеля.
Иные варианты и ршмеры упаковок подIежат

дополнительному согласованию Заказчиком при условии ID(

цриемлемости.
Товар должен быть в экспортной стандартной упаковке

(исправной, закрытой, запечатанной).
Упаковка должна обеспечивать сохранность товара гrри

танспортировке, погрузочно-разгрузочньгх работах й
перемещении товара к месту его установки.

The wеiфt of the packaging of the goods in one bag
should Ье по mоrе than 25 kg according to the
mапufасturеr's NTD.
Оthег options and sizes of packages аrе subject to
additional agIeement Ьу the Customer, subject to theiI
acceptability.
The product must Ье in ехроrt standard packaging
(serviceable, closed, sealed).
The packaging must ensrгe the safety of the goods duTing
transportation, loading and unloading and moving the

soods to the рlасе of its installation.
5. ТРЕБОВАНИЯ ПО IIРАВИЛЛМ СДАЧИ И ПРИЕМКИ 5. REQUIREMENTS FОR ТНЕ RULES ОF

DELIVERY ЛND АССЕРТЛNСЕ
5.1 Порядок сдачи и приемки 5.1 The оrdеr ofdelivery апd acceptance

Товар должен tц)иниматься после входного KoHTpoJuI и
составлениJI акта в соответствии договора.
Заказчик производит приемку товара по колиtIеству, качеству и
комплектности партии, и внешним цризнакам сохранности
товара (наличие механических повреждений, иIше подобrше
явные признаки повреждений) в соответствии с транспортными
и соцроводительными докуN{ентами, сертификатами качества
завода_изготовителя,
При приемке товара от перевозчика Заказчик (грузопоlryчатель)
обязан lтроверrгь соответствие товара сведенLuIм, укaванным в

договоре, специфIжациях или дополнительньtх соглашениrtх к
нему, а также в транспортных, сопроводительных документах,
сертификатах качества завода-изготовитеJuI.
В слrtае, если при приемке товара после его поJryченLuI от
перевозчика булет выявлено несоответствие товара по
качеству/количеству, Заказчик (грузопоrryчатель) обязан
приостановить приемку товара, принять меры по обеспеченшо
сохранности товара и предотвращению смешения с другим
однородным товаром и уведомить об этом Продавца в
письменной форме в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента
обнаружения недостатков.
Продавеч обязан нацравить Заказчик (грузопощ^rатеrпо) не
позднее l0 (десяти) рабочп< дней с момента пол)п{ения

уведомлениrt ответ об }лrастии своего представитеJuI в

дальнейшей приемке товара. Представитель Продавца должен
явиться для )п{астиrI в приемке товара в разумtъIй срок, не
превышающий 20 (лвалчати) калешtарных дней с даты
получениrI уведомления.
При откttзе Продавча от }частLu в приемке либо
непредставлении ответа на уведомление, либо неявке его
представителя в течение срока, указанного договора, Заказчик

The goods shall Ье accepted аftеr the entrance control and
drawing up an act in accordance with the contract.
The customer accepts the goods according to the quantity,
quality and completeness of the batch, and external signs
of the safety of the goods (the presence of mechanical
damage, other such obvious sigrrs of damage) in
ассоrdапсе with the trапsроrt and accompanying
documents, quality certificates of the mапufасtчтеr.
When accepting goods from the carrier, the Customer
(consignee) is obliged to check the conformity of the goods
with the information specified in the conffac1
specifications оr additional agreements to it, as well as in
transport, accompanying documents, quality certificates of
the mапчfасtчrеr.
In case when the goods аrе rесеiчеd from the саrriеr, а
discrepancy in qualiry/quantity of the goods is revealed,
the Customer (consignee) is obliged to suspend acceptance
of the goods, take measures to епsчrе the safety of the
goods and рrечепt mixing with other homogeneous goods
and notiff the Seller in writing within 5 (five) working
days frоm the moment of detection of defects.
The seller is obliged to send the no

of
his

The
in the

not
of

оr fails
fails to

l)

later than 10 (ten) working ,

the notification а response
representative in the further
Seller's representative
acceptance of the goods
exceeding 20 (Menty)
receipt of the notification.
If the seller refuses to
to respond to the notification, оr
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имеет право производлпь да.пьнейцгуlо приемку товара по
качеству/количеству, с )ластием представитеJut Торгово-
промышленной пшIаты или независlд,rой экспертной
организации с составлением акта в соответствии договора.
В акте rтриемки товара должна быть указана следующая
информаlия:
-наименование Заказчика (грузополуrателя) товара;
-номер и дата составлениrI акта, место приемки товара, время
начаJIа и оконtlания tIриемки товара;
- фамилии и иници€lлы лиц, принимающих у{астие в приемке
товара, занимаемые ими должности, сведеншI о документах,
подтверждающих полномочия данных лиц на уtастие в приемке
товара, ю( реквизиты;
-наименованиrI и адреса завода-изготовителя Продавча;
-датаи номер уведомлениrI о вызове представителя Продавца;
-обнаруженное несоответствие товара, его характер;
-ук€вание на номер договора и спечификацию;
-наименование и маркировка товара согласно
товаросопроводительным документам на соответствуюцIую
партию товара;
-количество мест и вес продукции по товаросопроводительным
документам;
-состояние тары (упаковки) ;

-вес выявленной недостачи по каждому месту;
-номер товаросопроводительного документа и сертификата
качества;
-pzlзмep, номер партии, н€lличие ярлыка;
-закJIючение о характере выявленных лефектов товара и пршIина
их возникновен[ш.

Акт должен быть подписан всеми лицами,
участвовавшими в приемке товара.

арреаr during the period specified in the contract, the
Сustоmеr has the right to make furthеr acceptance of the
goods Ьу quality/quantity, with the participation of а
representative of the СhаmЬеr of Соmmеrсе оr an
independent ехреrt organization with the рrераrаtiоп of ап
act in accordance with the contract.
The following information must Ье indicated in the
ассерtапсе ceгtificate of the goods:
-the паmе of the Сustоmеr (consignee) of the goods;
-the пumЬеr and date of drawing up the act, the place of
acceptance of the goods, the time of the beginning and end
of acceptance of the goods;
- srrrnames and initials of реrsопs participating in the
acceptance of goods, their positions, information about
documents confirming the authority of these реrsопs to
participate in the acceptance ofgoods, their details;
-names and adфesses of the manufacturer of the Sеllеr;
-date and пumьеr of the notification of the call of the
Seller's representative;
-the detected non-conformity of the product, its паturе;
-indication of the contract пчmЬеr and specification;
-the паmе and marking of the goods according to the
shipping documents for the corresponding batch of goods;
-пumЬеr of seats and weight of products according to
shipping documents;
-condition of the container (packaging);
-the weight of the identified shortage for each place;
-the пumЬеr of the shipping document and the qualiý
certificate;
-size, batch number, label availability;
-conclusion оп the паturе of the identified defects of the
goods and the rеаsоп for their оссштепсе.
The act shall Ье signed Ьу all persons who participated in
the acceptance ofthe goods.

5.2 Требованпя по передаче заказчику технических и иных
документов при поставке товаров

5.2 Requirements fоr the trапsfеr of technical and
оthеr documents to the счstоmеr during the delivery of

the good
Товар должен сопровождаться следующей докуilIентацией :

- сертифlжат соответствия товара;
-счёт-факryра (иrшойс) Пролавча с опис.lнием товара, указанием
колиtIества, цены единиIщ товара и общей сулrмы;
- транспортнЕu накJIаднtUI, выгryщеннм на имя грузопол)л{ателя
с отметкой станции отправлениJI и отметкой гryнкта нaвначения,
наименования Заказчика, номера и даты подписания
лействующего контракта;
- сертификат о стране происхожденшI товара с ук&занием номера
и даты инвойса;
- упаковочный лист;
-сертификат о качестве товара, выписанного производителем;
- паспорт безопасности товара должен содержать информащло,
не уступающие требованиям ГОСТ-З03ЗЗ.

The goods shall Ье accompanied Ьу the following
documentation:
- certificate of сопfоrmiý of the goods;
- invoice of the Seller with а description of the goods,
indicating the quantity, unit price and total amount;
- а waybill of transporting issued in the паmе of the
consignee with а mаrk of the dераrПrrе station and а mаrk
of the destination, the паmе of the Customer, the пumЬег
and date ofsigning ofthe сurrепt contract;
- certificate of the соuпtrу of origin of the goods indicating
the invoice пчmЬеr and date;
- packing list;
-certificate of quality of the goods issued Ьу the
mапчfасtчrеr;
- the product safety data sheet must contain information
that is not iпfеriоr to the requirements of GОSТ-30ЗЗ3.

5.3 Требования к страхованию товара 5.3 Requirements for the good iцsцrапсQ
Не требуется Not required ,/;t >\\

6. ТРЕБОВАНИЯ К ТРЛНСПОРТИРОВЛНИЮ 6. тRАNSроRтлтIоN ппФФfrЬмЕNтý 4.. \.
Товар должен быть отгружен в экспортной стандартной
упаковке (исправная, закрытм, герметиrIная) изготовителя,
обеспечивающей полную её сохранность от всякого рода
повреждении цри IцIrгельном хранении и перевозке продукции
с у"tётом нескольких перегрузок в гryти.

The goods shall Ье shipped starldaril
of'packaging (serviceable,

mапufасturеr, ensuring its соmр
of damage during lопg-tеrm
products, taking into account

цý,
фе,

l{idd
of

вi{
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7. ТРЕБОВАНИЯ К ХРЛНЕНИЮ 7. SТОRДGЕ REQUIREMENTS
Согласно завода-изготовитеJUI. {,cgoцding to the NTD of the mапufасtчrеr.

9. ЭКОЛОГИtIЕСКИЕ И САНИТАРНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ 9. ENVIRONMENTAL AND SANITARY
REQUIREMENTS

The qualify of the product must епsurе that it сап Ье used
fоr its intended purpose without negative consequences:
- the product shall Ье safe during its operation, stогаgе, and
disposal;
- the product must not cause апу damage to the
environment.
According to the сuпепt laws and regulations of the
Republic of Uzbekistan.

10. трЕБовлния по БЕзоплсности 10. SAFETY REQUIREMENTS
Товар должен отвечать установленным закоЕодательством
Ресгrублики Узбекистан требованиям безопасности при
хранении, транспортировании и эксIIryатаIши.

The goods must meet the safety requirements established
Ьу the legislation of the Republic of Uzbekistan during
storage, trапsроrtаtiоп and operation.

1 1.трЕБовАния к клчЕству и кIIАссиФикАIц,Iи 11. QUALITY Аг[D сLASSIFIсATION
REQUIREMENTS

Товар должен быть качественным и отвеччtющим
предъявJUIемым к нему требованиш,t нtвначениrl, имеющим
необходимые потребительские свойства и техншIеские
характеристики, характеристики экологической и
промышленной безопасности, Качество товара должно
подтверждаться сертификатом качества, выданного на заводе
изготовителя.

goods shall Ье high qualiý and meet the requirements
of its purpose, having the necessary сопsumеr properties
апd technical characteristics, environmental and industrial
safery characteristics. The quality of the goods must Ье
сопfirmеd Ьу а quality certificate issued at the
mапufасtчrеr's factory.

The

" !?.дополнитЕльныЕ(иныЕ)трЕБовлния
компаниrI, участвующая в конкурсе, должна
вкJIючение в Texниllecкoe предIожение

нижеслед}.ющей информации:
- необходlдr.tо цредоставить лабораторные аЕ€uIизы по

качеству, сделанных независимой лабораторией цли
аккредитованной лабораторией изготовителя;

- необходtдцо предоставить сертификаты (международные
_с _ер:цф цý9]!l,__9_9р ццф цýат качеств а цроиз в одите ля и/ или другие

Каждая
учитывать

laboratory of the mапufасtчrеr;
- it is necessary to provide certificates (international

__9__еI!_Ц_9_q!е ý, manufacturer's qual ity certi fi cate апd/оr other

товар должен быть произведён не более чем за 2 месяца до
даты отгрузки, в полном соответствии с описанием,
техническими условиrIми, спецификацией завода изготовитеJUI
ltlили УсловиrIми настоящего техниtIеского заданиrI, а также
обеспечить предусмотренное качество.
Поставщик обязан предоставить на бланке завода-изготовитеJи
ДОКУIyIеНЦ В КОТОРОМ ПРОПИСаНЫ УСЛОВИЯ ВЫПОЛНеНИЯ
гарантийных обязательств.
Поставщик предоставляет гарантию качества на товар в
соответствии с гарантией завода-производитеJuI. Гарантийный
срок эксruIуатации должен быть не менее 24 месяцев со д}uI
ввода товара в эксплуатацию или 24 месяцев с момента
поступленюI товара на скJIад завода ООО "Шуртанский
Газохимический Комплекс". В сrцлпg если Поставщик поставил
продукцию, котор€ц не соответств)rют условI,IJIм доюворq
требованиям НТ[ и качество продукции не подтверждается
соответств},ющим доку}lентом о качестве, Поставщик обязан
заменить ее гродукцией надлежащею качества соответствующей
договору в течение 30 (трилчати) лней с момента поJцrчgция
претензии иJIи в семидневrшй срок с даты письменною
требования. Покупателя вернуть денежные средства, уплаченные
за некачественную продукцшо.

Качество товара должен обеспеqивать возможность его
использованиrI по нzвначеншо без негативных последствий:

- товар должен быть безопасным при его эксшуатации,
хранении, а также утилизации;

- товар не должен приtIинrIть какой-либо ущерб
окружающей среде.
согласно действующш,r законом и нормам Ресгryблики
узбекистан.

12. ADDITIONлL (OTHER) REQUJREMENTS

8. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE AND/OR
___________р_U__вдI_I_оц__о-ц__рвQу_tDЕц:9чА8лNтЕЕS
The goods shall Ье produced no Йоiе ЙЙ 

' 
ЙdtЁ b;?oi;

the date of shipment, in full compliance with the
description, technical specifications, mапчfасturеr's
specification апd/оr the terms of this technical
specification, as well as to ensure the quality provided.
The supplier is obliged to рrочidе а document on the
manufacturer's letterhead, which specifies the conditions
for fu lГrlling wаrrапrу obligations.
The supplier provides а qualiry guarantee fоr the ргоduсt in
accordance with the mапufасfurеr's wаrгапtу. The wаrrапrу
period of ореrаtiоп shall Ье at least 24 months from the
date of commissioning of the goods ог 24 months from the
date of receipt of the goods at the wаrеhоusе of "Shurtan
Gas Chemical Complex" LLC plant. If the Supplier has
delivered products that do not comply with the terms of the
сопtгасt, the requiTements of the NTD and the qualiý of
the products is not сопfirmеd Ьу the rеlечапt qualiry
document, the Suррliег is obliged to rерlасе it with
products of рrорег quality соrrеsропdiпg to the contract
within 30 (thrty) days from the date of receipt of the claim
оr within seven days from the date of the wTitten request.
The puTchase should rеtцrп the money paid fоr low-qualiry
products.

Each company participating in
into account the inclusion of
the technical proposal:
- it is necessary to provide
made Ьу an independent



ТЕХНИtlЕСКОЕ ЗАДАНИЕ / TECHNICAL ASSIGNMENT ъшilý
ýпшrtап GKH

сертификаты международно-признанrых лабораторий и центров
испытаний);

- необходшло предоставить паспорт безопасности товара,
технический паспорт товара.

- необходrдuо представить список компаний, явJuIIощIо(ся
пользоватеJIями предлагаемого продукта;

- необходlдr,rо указать общедоступную информаIпшо о
компании цроизводителе (сайт компании);

Опытно промыцшенное испытание :

В слrrае если предIагаемое молекуJuIрное сито ранее не
использовчuIся ООО кШуртанскlлм ГХК> ши при поставке
аналога молекулярного сита поставщик должен согласовать
возможность его использования у ООО <Шуртанского ГХК> с
целью обеспечения надIежащего качества конечного продrкта.
при этом необходlд,tо произвести пробrгуо поставку
молекулярного ситав объеме необходимого мя тестового
производства и оIIытно промыцшенные испытания на
соответствующих технологиtIеских установках ООО
<Шуртанского ГХК> должны проводится в течении не менее
одного месяца. Оплата за пробную партию булет произведена
при достижении положительных результатов апробации и при
условии поJtу{еншI tIродукции, соответствующей требованиям.
В с-тгrtае отрицательного результата, оIшата за пробную партию
не

certificates of inteгnationally recognized laboratories and
teSt сепtеrs);
- it is necessary to present the safety data sheet of the
goods, the technical раssроrt ofthe goods
- it is necessary to provide а list of companies that аrе usеrs
of the proposed product;
- it is necessary to speciф publicly available information
about the mапufасtцrеr (company website);
Pilot industrial testing:
If the proposed molecular sieve has not been previously
used Ьу "Shurtan GСС" LLC оr when delivering ап analog
of а molecular sieve, the supplier must аgrее оп the
possibiliý of its use with "Shurtап GCC" LLC in оrdеr to
ensure the рrореr quality of the fшаl product. At the same
time, it is necessary to make а trial delivery of а mоlесчlаr
sieve in the чоlчmе necessary for test production and pilot
indusnial tests at the аррrорriаtе technological installations
of "Shurtan GСС" LLC should Ье carried out fоr at least
one month. Payment for the trial batch will Ье made upon
achievement of positive results of testing and subject to
receipt of products that meet the requirements. If there is
а negative result, payment for the trial batch will not Ье
саrriеd out.

13. трЕБовАния к колиtIЕству, комплЕктлIц{и,
МЕСТУ И СРОКУ ФЕРИОДИЧНОСТИ) ПОСТАВКИ

13. REQIJIREMENTS FoR QUлNтIтY,
COMPLETION,PLACE ЛND TIME еERIODICITY)

ОF DELIVERY
Общее количество требуемого товара cocTaBJuIeT l0.0 тн.
объем предназначен на годовое потребление.
Товар поставJuIется в полном объеме.
,Щата поставки согласовывается во время подписаниrI

контракта.

,Щата поставки может измешIться в соответствии с
фактическш.rи темпами производства и в связи с этим дата
поставки должен быть согласован с Заказчиком и поставлен в
точно ука:}анtryю даry.

Вагонная поставка: хсlд. ст. Кенгсой (код станции -'7з2602),
АО <Узбекистон Темир Йуллари>
Транспортная поставка: Ресгryблика Узбекистан,
Кашкадарьинскм область, Гузарский район, пос. Шуртан,
l 80300
Контейнерная поставка: хсlд. ст. Кенгсой (код станции-
,7з2602),

АО кУзбекистон Темир Йулларш.

The total quantity of the required goods is 10.0 tons,
The volume is intended fоr annual consumption.
The product is delivered in full.
The delivery date is agreed at the time of signing the
contract.
The delivery date may vary according to the actual
production rates and thеrеfоrе the delivery date must Ье
agreed with the Сustоmеr and delivered оп the exact
specified date.
Wagon delivery: railway station Kengsoy (station code -
7з2602),
"Uzbekistan Теmir Yullari" JSC
Тrапsроrt delivery: Republic of Uzbekistan, Kashkadarya
region, Guzаr distгict, Shurtan settlement, l80З00
Container delivery: railway station Kengsoy (station code

-,7з2602),
"Uzbekiston Теmiг Yullаri" JSC.

14.ТРЕБОВЛНИЕ К ФОРМЕ IIРЕДСТАВЛЯЕМОЙ
инФормлI*1и

14. тнЕ REQUIREMENT FоR тнЕ FORM оF
ТНЕ St BMITTED INFORMATION

представляемое техническое цредIIожение должно вне
зависимости от исходного языка, цредставJUIемые доч^{енты
должны пролублированы на русском и/или английском языках.

The submitted technical proposal should, regaгdless of the
sorrrce language, the submitted documents shall Ье
duplicated in Russian апd/оr English.

15. пЕрЕчЕнь принятБiх СбкЁДiЦЬЁЙЙ--*-- -
15. LIST оF AссEPTED лввRЕчIАтIоNS

,\г9 Сокращение/ Abbreviation Расшифровка сокращенияЛhе explanation of the gDЬдецЦ!Фп

l тз/тл

2 нтдNтD Норматlвно-техническая докрtентачия,/
documentation

n.ica|

TEXtllK XL|LCf,l'

э.ъ
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J гост/GоSт Государственный стандарт/ Gочеrпmепt standart

Разработчики:/Dечеlореd Ьу:

начальник По:
The lead Е of PD:

M.Meyliev
,/2

Начальник ЩППЭ:
The head ofthe РЕ shop:

/-ййи U.Ваzаrоч

Начыtьник с.тryжбы управления надежностью:
The head of the mапаgеmепt servise: ,4 T.Diyorov

Заведующий ТСЛ
Head of the Commodity and Raw Materials LаЬоrаtоrу 2щ Н. Хоlоч

O.Pulatov

Технолог чеха ЩIIПЭ:
The ofthe РЕ shop:

Н.Rаhimоч

Инженер СУМТР:
The епgiпееr of MTRMS:

U.Оmопоч

Н асmояtц ее mехн uч е ско е з ad анuе с о сm

русскuл| u анzлuйскuм язьlкаJуlu, mексm
aaneчo на русском u анzлuйскоtуt жbtKax, Прu налuчuu разноzласuй меuсdу
на русском жbtKe буdеm превсцuровqmь.

Tltis tесhпiсаI аssigпmепl is drafled iп Russiап апd Eпglish lапguаgеs. Iп case о! discrepaпcies Ьеtwееп lhe Russiап
апd English laпguages, lhe Russiaп lапguаgе shall prevail,
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зам, главного технолога:
The deputy chief technologist:


